ПРОТОКОЛ № 3
засідання робочої групи з проведення експертного обговорення дерусифікації топонімів у Сумській міській територіальній громаді

07.06.2022                                                                                                    м. Суми

Присутні: 12 осіб (відповідно до реєстраційного листа, що додається)

Порядок денний: 

1. Обговорення переліку топонімів СМТГ, що підлягають перейменуванню.
2. Планування поточної роботи

По питанню 1.

Кохан А.І.: повідомила, що за результатами попередніх засідань складений попередній перелік топонімів по м. Суми, які підлягають перейменуванню, пов‘язаних з російсько-радянським періодом історії Сум та України.

[bookmark: _GoBack]Корнієнко М. В. зазначив, що вказаний перелік складено на основі даних Сумського історичного порталу, з урахуванням пропозицій громадськості, управління архітектури та містобудування та членів Робочої групи (близько 200 найменувань).
Перелік сформований за наступними блоками: «військові діячі і політики», «композитори, письменники, художники, скульптори, театрали», «вчені та винахідники», «російські топоніми», «недекомунізовані ідеологічні репери».
Запропонував обговорити перелік за наступними критеріями: «підлягає перейменуванню», «спірні», «не підлягає перейменуванню».
Таблиця 1. 

	Спірні
	Не підлягає перейменуванню


	Богацького
(можлива граматична помилка)
	Марії Башкірцевої

	Матюшенка
	Івана Сірка

	Кожедуба
	Шапаренка

	Чайковського
	вул. Інституцька

	Гоголя 
	Олексія Береста

	Короленка (вул., проїзд)
	

	Пушкіна
	

	Чехова (вул., провулок)
	

	Пирогова
	

	Айвазовського
	

	Рєпіна
	

	пров. Маковського
	

	Щепкіна
	

	Янки Купала
	

	пров. Суджанський
	

	пров. Тихоріцький
	

	Дарвіна (вул., проїзд)
	

	Лушпи
	

	Миру
	

	Перемоги
	

	Робітнича
	

	Аерофлотська
	

	Праці
	

	Спартака
	

	Вільний Лужок
	

	Ге(а)расима Кондратьєва
	

	Мірошниченка (уточнити особу)
	

	Лисенка (уточнити особу)
	

	Смирнова
	

	К. Зеленко
	

	Прокоф’єва
	



Більшість членів Робочої групи дійшли згоди, що з 212 наявних у переліку топонімів всі, окрім зазначених у таблиці 1 (спірних та таких, що не підлягають перейменуванню), будуть запропоновані до перейменування. 
Також дійшли згоди, що топоніми, які були перейменовані у 2016 році, не підлягають перейменуванню на даному етапі, оскільки процес 2022 року фактично є продовженням роботи 2015/16 років.

Журба О.І. зазначив, що, на його думку, такі історичні особистості, як Ковпак чи Кожедуб, що є уродженцями України і мають стосунок до Сумщини, повинні сприйматись з огляду на їх героїчні вчинки, а не партійну приналежність. Не слід «дарувати» росії славу українських героїв, також треба діяти в рамках законодавства.

П’ятаченко С. В. зауважив, що, незважаючи на той факт, що законодавчого підґрунтя щодо процедури дерусифікації на даний час немає, можна керуватись Законами Україні «Про місцеве самоврядування», «Про засудження комуністичного та націонал-соціалістичного (нацистського) тоталітарних режимів в Україні та заборону пропаганди їхньої символіки», «Про географічні назви», а також важливо, що є попит і бажання громадськості впроваджувати процес дерусифікації назв топонімів.
Також зазначив, що на деяких вулицях міста, назви яких змінені у        2016 р., не замінені адресні таблички; а у сквері СКД на даний час ще розміщений пам’ятний знак, на якому зазначене ім’я Сталіна.

Корнієнко О. зазначив, що до переліку також необхідно включити провулок Руднєва.

П’ятаченко С.В. запропонував доручити управлінню архітектури та містобудування підготувати перелік парків та скверів м. Суми.
Також зазначив, що до прізвищ при перейменуванні необхідно додавати ім’я для можливості ідентифікувати особу в подальшому.

Кохан А. І. зазначила, що враховуючи неоднозначність тлумачень інформації про історичних особистостей, на честь яких названі вулиці громади та недостатність законодавчого підґрунтя, необхідно виписати принципи, якими керується Робоча група при прийнятті рішень щодо зміни назв топонімів.
Висловила думку про необхідність підготовки інформаційних довідок щодо топонімів, які перейменовуються (зокрема по Матюшенку).

П’ятаченко С.В. зазначив, що пояснювати персоналії складно, треба пояснювати філософію процесу.
Підтримав пропозицію щодо визначення принципів та критеріїв, таких, як російська культура, російські мілітарні прізвища, радянське «побєдобєсіє».
Одним із принципів, яким має керуватись Робоча група, - зробити топоніміку комфортною і перспективною. 

Робоча група приступила до голосування з питань перейменування топонімів, умовно віднесених до категорії «спірних»:
1) Запропонувати перейменувати вул. І. Кожедуба
                                                                        «за» - 10
                                                                                  «проти» - 0
                                                                                  «утримались» - 1
                                                                                   Рішення прийнято

2) Запропонувати перейменувати вул. К. Зеленко
                                                                   «за» - 10
                                                                                  «проти» - 1
                                                                                  «утримались» - 0
                                                                   Рішення прийнято

3) Запропонувати перейменувати вул. Прокоф’єва
                                                                                   «за» - 8
                                                                                  «проти» - 1
                                                                                  «утримались» - 2
                                                                                  Рішення прийнято

4) Запропонувати перейменувати вул. Чайковського
                                                                                «за» - 5
«проти» - 5
                                                             «утримались» - 0
                                                                                Рішення не прийнято

5) Запропонувати перейменувати вул. Гоголя
                                                                               «за» - 0
                                                                               «проти» - 10
                                                                               «утримались» - 1
                                                                                Рішення не прийнято 

По питанню 2.

Кохан А.І. запропонувала:
1) на наступне засідання запросити старост старостинських округів СМТГ (з інформаційними довідками щодо місцевих особистостей, на честь яких названі вулиці населених пунктів старостинських округів);
2) членам Робочої групи (Артюх В. О., П’ятаченко С. В.) сформулювати принципи/критерії, якими керується Робоча група при прийнятті рішень щодо зміни назв топонімів;
3) членам Робочої групи підготувати інформаційні довідки стосовно топонімів, які підлягають перейменуванню та «спірних» назв, що зазначені в таблиці 1;
4) Управлінню архітектури та містобудування надати для ознайомлення Робочій групі перелік парків та скверів м. Суми;
5) звернутись до Департаменту інфраструктури міста з проханням перевірити актуальність назв вулиць на адресних табличках вулиць міста, назви яких змінені у 2016 р., за наявності фінансування провести заміну табличок;
6) за наявності фінансування та відповідних повноважень провести демонтаж розміщеного у сквері СКД пам’ятного знаку, на якому зазначене ім’я Й. Сталіна.

Робоча група підтримала пропозиції Кохан А.І.


Заступник голови Робочої групи                                                        А.І. Кохан


Секретар Робочої групи                                                                Н.А. Трояновська
